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Directions : (EN) After taking a shower, take an appropriate amount and spread
it evenly over the body to absorb. (BG) Cneg kaTo B3emeTe fyl, B3eMeTe NoAxo
[ALIO KONMYECTBO 1 [0 pa3HeceTe paBHOMEDHO N0 TAIOTO, 3a Aa nonve. (CSfPo
osprchovani si vezméte primérené mnozstvi a rovnomerne Jeé rozetrete po téle,
aby se vstrebalo. (DA) Tag en passende mangde efter et bad, og fordel den jae

nt over kroppen, sa den absorberes. (DE) Nefimen Sie nach dern Duschen eine
entsprechende Menge und verteilen Sie sie gleichmaRig auf dem Korper, um sie
einzuziehen. (EL) AGOU KQVETE UMAvLo, AMAWGTE JLa KATAMNAN ToooTnta oTo
OWHa 0aG yLa va Ty aroppodroe. (ES) Después de la ducha, tome una cantidad
adecuada y distribuyala uniformemente por el cuerpo para que se absorba. (ET)
Parast Eesem\st kandke sobiv kogus toodet tihtlaselt kehale ja laske sellel imen
duda. (FI) Levitd suihkun jalkeen sopiva maara voidetta tasaisesti vartalolle ja an
na imeytya. (FR) Aprés la douche, prendre une quantité aﬁpropr\eg et l'étaler uni
formément sur le corps pour qu'elle soit absorbée. (HR) Nakon tusiranja_uzmite
odgovarajucu kolicinu i ravnomjerno rasporedite po tijelu da upije. (HU) Zuhany
7as utan vegyen megfelelo mennyiséget, és egyenletesen oszlassa el a testen,
hqu felszivodjon. (IS) Berid videigand magn jafnt a likamann eftir sturtu til fyrir
hadina ad dra?a isig. (IT) Dopo aver fatto una doccia, prendere una quantita aﬁp
ropriata e spalmarla in modo uniforme sul corpo fino ad assorbimento. (LB) Hu
elt eng géeegent Betrag an applizéiert et glaichméisseg iwwer de ganze Kierper
fir no,enqer‘ usch ze absorbéieren. &Lﬂ usiprause po dusu, paimkite reikiam
k\ek( ir tol yg\a\ paskirstykite per visg kuna, kad jsigerty. (LV) Pec dusas panema
atbilstosu daudzumu an vienmérigi ieziediet to pa kermeni, lai uzstktos. (MT)
Wara li tinhasel, applika ammont sostanzjali u ferrxu b'mod uniformi ma' gismel
biex jassorbih. (NL) Breng na het douchen een passende hoeveelheid aarien ver
deel het gelijkmatig overhet lichaam om het te laten intrekken. (NO) Etterdusjing
tar du e passende mengde, og fordeler den jevnt over kroppen, slik at den tre
kker inn &L) Po k ﬁ\eh rozprowadzi¢ odpowiednig ilos¢ produktu na catym cie
le i poczekac na wchtoniecie. (PT) Depois de tomar um duche, retire uma quan
tidade apropriada e distribua-a uniformemente pelo corpo para absorver. (RO)
Dupd ce faceti un dus, luati o cantitate adecvata si intindeti-o uniform pe corp
pentru a se absorbi. (5K) Po osprchovani si naberte primerané mnozstvo a rovno
merne ho rozotrite po tele, aby sa vstrebalo. (SL) Po tusiranju vzemite ustrezno
kolicino in jo enakomerno razporedite po telesu, da se vpije. (SQ) Pasi té keni bé
ré dush, merrni njé sasi té pérshtatshme dhe shpérndajeni né ményré té barab
arté né trup qé té absorbohet. (SV) Efter duschen, ta en’ \amphg mangd ochford
ela den jamnt over kroppen for att absorbera. (TR) Dus aldiktan sonra uygun bir
miktar alin ve emmesi i¢in viicuda esit sekilde yayin.

Cautions : (EN) For external use only. Discontinue use if irritation or rash occ
urs. Do not apply on open wounds. Keep out of reach of children. (BG) Cawmo 3a
BbHILUHa ynoTpeba. MpekpareTe yroTpebara, ako ce NosiBu ADasHeHe v 06pViB.
[a He ce ipunara BbPXy OTBOPEHV paHu. [lpbxTe aaney o eua. (CS) Pouze pro
vnéjsf pouziti, Pokud se objevi podrazdéni nebo vyrazka, prestantgpr%ravekpou
zivat. Nepouzwe{te na oteviené rany. Uchovavejte mimo dosah deéti, (DA) Kun til
udvortes brug, Stop brugen, hvis der opstar irritation eller udslaet. Md ikke anven
des pa abne sar. Opbevares umgaen%ehgt for barn. (DE) Nur zur duRerlichen An
wendung. Bei Reizungen oder AUssch a(? mit der Anwendung aufhoren. Nicht auf
offene Wunden auftragen. AuRerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren.
(EL) Mdvo yia eEwTepLKn XpAOT. AakOWTE T )égrkon Qv TTPOKUEL EPEBLOLIOG 1€§
avBnpa. Mnv epaplodeTe Ot avoLXTeC TTANYeG. PUAACCETE pakpla amo matdLd. (ES)
Solo para uso externo. Suspenda su Uso si se produce irritacion o sarpullido. No
aplique sobre heridas abiertas. Mantenga fuera del alcance de los ninos. (ET) Ai
nult valispidiseks kasutamiseks. Arrituse voi [66be tekkimisel [5petada koheselt
toote kasutamine. Mitte kanda lahtistele haavadele. Hoida lastele kattesaamatus
kohas. (FI) Vain ulkoiseen kayttoon. Lopeta kaytto heti, jos havaitset ars t%sta tai
ihottumaa. Ei saa |evittaa avohaavoihin. Pida poissa lasten ulottuvilta (% ) Pour
usage externe uniquement. Cesser utilisation en cas d'irritation ou d'éruption
cutanée. Ne pas appliquer sur des plaies ouvertes. Tenir hors de portée des en
fants. (HR) Samo za vanjsku uporabu. Prestanite koristiti ako se pojavi iritacija ili
osip. Ne nanositi na otvorene rane. Cuvati izvan dohvata d| ece._(HU& Kizarolag ki
Is6 hasznalatra. Ha irritacio vaqgy kitités jelentkezik, ne haszna\ga tovabb. Nealka
Imazza n%\\t sebeken. Gyermekek el6l elzarva tartando. ISLNQ ist adeinsutanvor
tis. Haettid notkun ef er mgﬁ eda Utbrot verdur vart. Berid ekki a opin sar. Geymist
par sem born na ekki til. (IT) Solo per uso esterno. Interrompere ['utilizzo se si 0s
serva irritazione o eruzione. Non applicare su ferite aperte. Tenere fuori dalla po
rtata dlei bambini. (LB) Némme fir extern Benotzung. Wann Rotunq oder Reizung
entwéckelt, stop{)envd‘Benotzung‘ Gélle net op oppe Wonnen. Halenaus Kanner
d'Erreeche. (LT) Tik iSoriniam naudojimui. Nutraukti naudollmijel atsiranda dirg
inimas ar bérimas. Netepti ant atviry zaizdy. Saugoti nuo vajky. (LV) Tikai arigal
lietosanai. Ja rodas kairinajums vai izsitumi, partrauciet lietosanu. Nelietot uz at
vertam bricém. Sargat no berniem. (MT) Ghall-uzu estern.biss. Waqgaf I-uzu
{ekk isehnu irritazzjoni jew raxx. Tapplikax fug feriti miftuha. Zomm ‘il boghod mi
~tfal. (NL) Uitsluitend geschikt voor uitwendig gebruik. Stop met het gebruik als
erirritatie of huiduits] aghoptreedt. Niet op open wondjes aanbrengen. Buiten
et bereik van kinderen'houden. %ILO) Kun til utvortes bruk, Avbryt bruken hvis
a ikke brukes pa apne sar. Oppbevares utilgj

det onstér irritasjon eller utslett.
engelig for barn iPL) Tylko do uzytku zewnetrznego. W razie wystapienia podra
znienia lub wysypki przerwac stosowanie. Nie stosowac na otwarte rany. Przech

owywac w miejscu niedostepnym dla dzieci. (PT) Apenas para uso externo. Inter
rompa a utilizacao se ocorrer irritacdo ou erup¢ao cutanea. Nao aplique em fer
idas abertas. Mantenha fora do alcance das criancas. (RO) Numai pentru uz ex
tern. Intrerupeti utilizarea daca apar iritatii sau erlptii cutanate. Nu aplicati pe
rani deschise. A nu se lasa la indemana copiilor. (SK) Len na externé pouzitie. Ak
sa objavi podrazdenie alebo vyrazka, prestante ho pouzivat. NepouZivajte naotv
orené rany. Uchovavajte mimo dosahu deti. (SL) Samo za zunanjo uporabo. Ce se
E{qavw drazenje ali \zpusca&, prenehajte z uporabo. Ne nanasajte na odprte rane.

ranite zunaj dosega otrok. (SQ) \/etem_pe’rwperdor_lm té jashtém. Ndérpriteni pér
dorimin nése shfaget acarim ose skque 05 aghkom né plagé té hapura. Mba
Jenilarg fémijéve. (SV) Endast for utvartes bruk. Sluta anvanda om irritation eller
utslag Uppstar. Applicera inte pa 6ppna sar. Forvaras oatkomligt for barn. (TR) Sa
deceharici kullanim icindir. Tahris veP/a kizariklik olusursa kullanmayi birakin. Agik
yaralar tzerine uygulamayin. Cocuklarin ulasamayacagi yerde saklayin.
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TRANEXAMIC ACID

NIACINAMIDE
BODY LOTION

Nelumbium Speciosum Flower Extract, Artemisia Annua Extract, Oryza Sativa [Rice)
Extract, Saccharomyces Ferment, Madecassic Acid, Asiaticoside, Asiatic Acid, Solanum
Melongena (Eggplant) Fruit Extract, Melaleuca Alternifolia (Tea Tree) Leaf Extract

Soothing

APLB

TRANEX
NIAC CEN™

*16.0%

300 ml/1034 FL.OZ.

Tranexamic Acid, Niacinamide,
Centella Asiatica Leaf Water

Mild ingredients
with the best results

APLB TRANEXAMIC ACID NIACINAMIDE
BODY LOTION
300ml/10.14 FL.OZ.

Ingredients : Aqua(Water), Centella Asiatica Leaf Water, Glycerin,
Cetyl Ethylhexanoate, Cetearyl Alcohol, Glyceryl Stearate, PEG-
100 Stearate, Sorbitan Stearate, Cyclopentasiloxane, 1,2-Hexan-
ediol, Saccharide Hydrolysate, Dimethicone, Cyclohexasiloxane,
Stearic Acid, Chlorphenesin, Carbomer, Glyceryl Stearate SE, Ca-
prylyl Glycol, Tranexamic Acid, Niacinamide, Xanthan Gum, Pota-
ssium Hydroxide, Disodium EDTA, Butylene Glycol, Dipropylene
Glycol, Squalane, Asiaticoside, Madecassic Acid, Asiatic Acid, So-
dium Hyaluronate, Melaleuca Alternifolia (Tea Tree) Leaf Extract,
Hippophae Rhamnoides Fruit Extract, Hydrolyzed Collagen, Beta-
Glucan, Nelumbium Speciosum Flower Extract, Artemisia Annua
Extract, Oryza Sativa (Rice) Extract, Saccharomyces Ferment,
Solanum Melongena (Eggplant) Fruit Extract

Directions : After taking a shower, take an appropriate amount
and spread it evenly over the body to absorb.

Cautions : For external use only. Discontinue to use if irritation or
rash occurs. Do not apply on open wounds. Keep out of reach of
children.

US RP : UL CORPORATION CO., LTD.
601, 6F, 51, Nonhyeon-ro 46beon-gil, Namdong-gu, Incheon,
Republic of Korea, cs.us@aplb.co.kr

LOT/EXP : On the product
www.aplb.co.kr / MADE IN KOREA

EURP : VYD EU s.r.o / Dobra 35, 739 51, Dobra, Czech Republic
UKRP : Goshen Europe Ltd. / 42 B.G., New Malden, KT3 5HF, UK

Function : (EN) Body lotion (BG) JlocvoH 3a Tano (CS) Télové mléko (DA) Body
lotion (DE) Kérperlotion (EL) Kpépa apatog (ES) Locion corporal (ET) Kehakreem
(FI) Vartalovoide (FR) Lotion pour le corps (HR) Losion za tijelo (HU) Testapolo
(1S) Likamskrem (IT) Loziuone per il corpo (LB) Kierperlotioun (LT) Kano losjonas
(LV) Kermena losjons. (MT) Lozjoni tal-gisem (NL) Body lotion (NO) Fuktighetskr
em (PL) Balsam do ciata (PT) Logao corporal (RO) Lotiune de corp (SK) Telové mi
ieko (SL) Losjon za telo (SQ) Locion trupi (SV) Bodylotion (TR) Viicut losyonu
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TRANEXAMICACID
NIACINAMIDE
ODY LOTION

Nelumbium Speciosum Flower Extract, Artemisia Annua Extract, Oryza Sativa (Rice)
Extract, Saccharomyces Ferment, Madecassic Acid, Asiaticoside, Asiatic Acid, Solanum
Melongena (Eggplant) Fruit Extract, Melaleuca Alternifolia (Tea Tree) Leaf Extract

TRANEX
NIAC CEN™

16.0%

300 ml /1014 FL.OZ.

Tranexamic Acid, Niacinamide,
Soothing Centella Asiatica Leaf Water

A P L B Mild ingredients
with the best results
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APLB TRANEXAMIC ACID NIACINAMIDE BODY LOTION

300 ml/ 10.14 FL.OZ.

Directions : After taking a shower, take an appropriate amount and
spread it evenly over the body to absorb.

Cautions : For external use only. Discontinue use if irritation or rash

occurs. Do not apply on open wounds. Keep out of reach of
children.

US RP : UL CORPORATION CO., LTD.
601, 6F, 51, Nonhyeon-ro 46beon-gil, N\amdong-gu, Incheon, Republic
of Korea, cs.us@aplb.co.kr

LOT/EXP : On the product
www.aplb.co.kr / MADE IN KOREA

EURP : VYD EU s.r.o / Dobré 35, 739 51, Dobrd, Czech Republic
UKRP : Goshen Europe Ltd. / 42 B.G., New Malden, KT3 5HF, UK
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TRANEXAMIC ACID NIACINAMIDE BODY LOTION - Lotiune De Corp Cu Acid
Tranexamic Pentru Reducerea Petelor Pigmentare

Lotiunea de corp cu Acid Tranexamic si Niacinamida de |la APLB este conceputa pentru pielea terna,
neuniforma sau cu pete pigmentare. Formula sa avansata combina agenti iluminati, hidratanti si
calmanti pentru a reda luminozitate, a uniformiza tonul pielii si a Intari bariera cutanata. Textura este
usoara, se absoarbe rapid si nu lasa senzatie lipicioasa, fiind ideala pentru utilizarea zilnica, inclusiv pe
pielea sensibila.

Mod de utilizare:Curata pielea — foloseste lotiunea dupa dus sau baie, pe pielea proaspat curatata si
usor tamponata cu prosopul. Aplica o cantitate potrivita — pune o cantitate suficienta de lotiune In
palma.

Maseaza usor — intinde pe tot corpul, acordand atentie zonelor uscate sau mature (coate, genunchi,
picioare).Lasa sa se absoarba — lotiunea se absoarbe rapid, fara a |lasa senzatie lipicioasa.

Atentie: Pentru uz extern .Evitati contactul cu ochii.Nu lasati la indemana copiilor.Nu expuneti

in mod direct |la soare.Depozitati la loc uscat , ferit de caldura. Temperatura optima dedepozitare :15
26 grade Celsius.Daca apar iritatii, intrerupeti utilizarea si consultati medicul.

Utilizati conform instructiunilor si numai pe pielea fara leziuni.lngrediente INCI conform
ambalaj.Valabilitate si Lot : Vezi Ambalaj. Cosmetic Co. Ltd. Origine: Coreea.

Importator : SKINSSEN SRL, Soseaua Viilor Nr. 56. Sec 5,Bucuresti, Romania,

contact@skinseen.ro, www.skinseen.ro
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